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PROBLEMS IN ENGLISH PRONUNCIATION
Abstract
The object of research of this topic is the phonetics of the English language. This article examines the role
of the English language in modern communication between people and how the pronunciation problem
affects perception. The author explores the functions of intonation, describes the peculiarities of
pronunciation, suggests methods for its effective development and describes the difficulties that students
usually face. This article examines the typical phonetic and phonological errors that Russian-speaking
students face when learning English, and also examines the types and causes of errors in the
pronunciation of English sounds and discusses ways to prevent these errors.
Keywords: pronunciation, articulation, modern English, sound system, pronunciation problems.

MPOBJIEMbI B AHIVIMUCKOM IMPOU3HOLIEHUN
AHHOTAIMA
OOBEKTOM HCCIICIOBAaHUS JTaHHOW TEMBbI SBJSCTCS (DOHETHKA aHIVIMKACKOTO s3blka. B 3To# craThe
paccMaTpUBacTCS pPOJIb AHTJIMMCKOTO sI3bIKa B COBPEMECHHOM OOIICHMM MEXKIY JIIOJbMH M TO, Kak
mpo0iieMa TPOW3HOIIEHNS BIHAET Ha BocmpusaTHe. B ¢dokyce mccnemoBanms — (yHKIIUHM WHTOHAIIHH,
OIKMCHIBAIOTCS 0COOCHHOCTH MPOU3HOLICHUS, TPYAHOCTH, C KOTOPBIMH OOBIYHO CTAJIKHUBAIOTCS yJalluecs,
MpeIaraloTcss METo bl 3(PPEKTUBHOIO OCBOCHMS IPOM3HOIICHHs. B craThe pacCMOTPEHBI THITUYHBIC
¢doneTnyeckre U (HOHOJOTHUECKNE OMINOKH, C KOTOPHIMH CTAJKUBAIOTCS PYCCKOS3BIYHBIE CTYESHTHI IPU
W3YYEHUU aHTIIMHACKOTO SI3bIKA, a TAKXKE PACCMATPHUBAIOTCS TUIBI M MIPUYUHBI OIMIHOOK B MPOWU3HOIICHUH
AHTJIMACKUX 3BYKOB M PACCMAaTPUBAIOTCS CIIOCOOBI MPE0TBPAILEHHUS 3TUX OIIHUOOK.,
KaioueBble cjioBa: NPOW3HOILIEHHE, APTUKYISIIHA, COBPEMEHHBIN aHIJIMMCKUNA, 3BYKOBas CHCTEMA,
MIPOOIIEMBI TPOU3HOIICHHUS

AFBLUINIBIH TIII AUTBLITYBIHAAFBI IPOBJIEMAJIAP
Angarna
ByJ1 TakpIpBINTHL 3€pTTEY HBICAHBI-aFbUIIIBIH TiTiHIH QOHEeTHKackl. byl mMakanaaa amamzpap apachlHAAFbI
Ka3ipri KapbIM-KaThIHACTAFbl aFbUIIIBIH TUIIHIH POl JKoHE alThUly Macelieci KaObLijayra Kajail acep
€TeTiHI KapacThIpbUIaAbl. ABTOp WHTOHANUs (YHKIWSJIAPBIH 3€pTTEl, aWThUTy epeKIIeTiKTepiH
CHUITaTTalJbl, OHbl THIMA1 Mrepy OMICTEpiH YCHIHAABI JKOHE CTYACHTTEP apachlHAa SACTTE Ke3JEeCETiH
KHMBIHJIBIKTAp/bl CUNIATTAWIBl. ByJl Makanama oOpbIC Tl CTYIEHTTEP AaFbUINIBIH TUTIH YHpeHye
KE3/IeCeTiH THMNTIK (DOHETHKAIBIK >KoHE (HDOHOJIOTHMSUIBIK KaTeliep KapacThIPbUIAJbl, COHBIMEH Kartap
aFpUIIIBIH  JBIOBICTAPBIHBIH ~AWTBUTYBIHAAFBl KATENKTEPiH TypJiepi MeH cebenTepi JKoHE OCHI
KaTEeNIKTEPIIH aJbIH-aTy JKOJAAPhl KApacThIPbLIa bl
KinT ce3aepi: aiiTbury, apTHKYIISIUS, Ka3ipri aFbUIIIBIH Tili, TBIOBICTHIK JXKYHe, alThUTy Macelenepi

Introduction

Every year the number of people who want to learn English is increasing, as in the
modern world, learning foreign languages is already becoming a necessity. Foreign languages
broaden our horizons, help us build a successful career and find acquaintances in different
countries of the world.
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Language as a means of communication arose and exists, first of all, as a sound language
and possession of its sound system (the presence of pronunciation skills) is a prerequisite for
communication in any form. The speech will be understood by the listener with difficulty,
distorted or not at all understandable if the speaker violates the phonetic norms of the language.
The listener will not understand or will have difficulty understanding the speech addressed to
him if he himself does not have the pronunciation skills. An utterance in writing is necessarily
preceded by its detailed pronouncing in internal speech, and reading to oneself, even very
cursory, is accompanied by the voicing of a visually perceived text. Therefore, voicing is of a
collapsed nature, but it can only be accessed through an expanded one, first in external speech
(reading aloud), and then in internal (reading to oneself), therefore, the imperfection of
pronouncing skills slows down the development of reading fluency. It is often the cause of
inaccurate or even incorrect understanding of the text.

Thus, the presence of solid pronunciation skills ensures the normal functioning of all
(without exception) types of speech activity.

Main part

Pronunciation is an important aspect in learning a particular language. Based on Dmitry
Nikolaevich Ushakov's explanatory dictionary, pronunciation is the articulation of speech
sounds, that is, the reproduction of a particular sound using different parts of the oral cavity.
Pronunciation in English plays one of the most important roles, but, unfortunately, correct
English pronunciation is very rare even among foreign language teachers. Many people do not
base and do not understand the importance of pronunciation, they prefer a grammar-translation
system, which consists in mechanically memorizing words and learning the rules. In fact, it is
necessary to train English pronunciation from the very beginning of learning a foreign language.
Otherwise, it will be quite difficult to correct and catch up with fixed errors. Everyone has faced
the problem of pronunciation at the initial stages of language learning. It is important to master
sound speech from the beginning of training, to learn how to pronounce sounds the way native
speakers do. The peculiarity of solving this problem (pronunciation practice) is the large time
costs. It is necessary to understand that without correct pronunciation it is impossible to master
the language comprehensively and perfectly.

The main goal of acquiring the correct pronunciation in a particular language (in our case,
it is English) is knowledge and excellent use of orthoepic norms in practice, as well as the
development of the ability not only to hear, but also to understand the speech of a native speaker,
so that it does not cause any difficulties with understanding. Let's not forget about the phonetic
features of the English language, namely, how to intonate the English pronunciation, which
members of the sentence are stressed, and which are unstressed, and so on.

The problem of correct pronunciation of English sounds is one of the most serious in
teaching English, since it is impossible to fully master a foreign language without pronouncing
skills. The reasons for the incorrect pronunciation of English sounds may be different. This is
ignorance of the rules of articulation of sounds, violations of phonemic perception and hearing,
insufficient training cognitive skills. However, one of the main ones is the Russification of
English sounds.

Another problem that causes Russian-speaking students difficulties when trying to
pronounce English sounds correctly is their inability to distinguish the features that distinguish
the articulation of English sounds from the Russian equivalent. Another difficulty lies in the
transfer of the habits of Russian pronunciation (general rules of articulation and classification of
sounds, cases of assimilation, etc.) on the way of articulation of English sounds. All these facts
explain the relevance of this topic.

Before you fully immerse yourself in the English language, read and, with all this,
pronounce words correctly, you need to study the transcription of English letters, given that
everything is different in English pronunciation than in Russian. In Russian, "as a word is
written, so it is pronounced.” In English, almost always every word does not correspond to how
it looks on the letter. Some English words are reflected in the same way on the letter, but their



pronunciation is completely different (it depends on the context), while some, on the contrary,
are pronounced exactly the same, but at the same time have completely different meanings and
are written differently. Based on all this, everyone who studies English should, first of all,
understand how to read transcription signs. Without knowledge of these basics, the student will
not be able to move further in learning the language, and also we must not forget about the
exceptions that "flood the expanses” of the English language.

The correct pronunciation of the sounds of a foreign language can be a big problem for
those who study it. When learning a foreign language, it is necessary to understand that it uses a
different set of sounds and spelling rules that differ from the native language (i.e., for example,
the same letter written in another language may be pronounced differently). The native language
of the student determines the degree of difficulty and the types of difficulties that he will
experience. As mentioned earlier, any change in the phoneme invariant affects the meaning.
Naturally, anyone who studies a foreign language makes mistakes in the articulation of specific
sounds. L.V. Shcherba classifies pronunciation errors as phonological and phonetic.

If an allophone of a phoneme is replaced by another allophone of the same phoneme, then
the error is called phonetic. This happens when the phoneme invariant does not change, and,
consequently, the meaning of the word does not change.

So, first let's look at what are the most popular phonetic mistakes students make when
learning English and which sounds are more likely to cause difficulties.

Let's conditionally divide all errors into two large groups: those associated with incorrect
pronunciation of consonant sounds and with incorrect pronunciation of vowel sounds. To begin
with, let's focus in more detail on the first group associated with consonants.

Often you can encounter the opinion that Russian-speaking students "croak”, that is, they
pronounce [r] instead of the English sound, for example, as in the words rain [re?n], ring [r??],
road [r?ud], analog Russian [r] (peka, peiba, peus). Unlike the sound [r], the English sound [r] is
lighter, musical and almost semi-vocal. When it is pronounced, the tongue does not touch the
alveoli or the transalveolar part of the upper arch of the oral cavity. It is also worth noting that
English language learners often pronounce the sound [r] where it is not necessary to pronounce it
at all, for example, in the words car [k??], far [f??], dark [d??k]. pronouncing the wrong sound
[r], of course, does not change the meaning of the word, but significantly complicates
understanding.

The next common mistake is pronouncing the sounds [p] (pet [pet]), [t] (team [ti?m]), [K]
(kite [ka?t]) without breathing in a percussive position according to the type of Russian sounds
[p] (dad), [t] (rems), [K] (xopoma). Unlike Russian sounds, English ones are more noisy and
explosive.

In phonetic pronunciation, it is necessary to preserve both the meaning-distinguishing
capabilities of a foreign language and all its articulatory subtleties. Here no detail can be
superfluous: the position of the tip of the tongue during articulation of sounds, the degree of
inhalation, duration, the influence of the processes of interaction of sounds, the nature of
syllabification, rhythmic organization, variability of prosodic structure and many other factors.
[1, pp. 7-9] Articulatory organs play a primary role in speech communication. At the same time,
it is important to remember that there are no articulatory organs as such, and articulation of
speech sounds is a secondary function of the respiratory organs, swallowing, chewing and
charm. From the point of view of speech production, these organs are a speech apparatus. The
speech apparatus consists of movable and stationary speech organs. The first group includes: 1)
tongue, 2) lips, 3) soft palate with a small tongue, 4) posterior wall of the pharynx (pharynx), 5)
vocal cords located in the larynx, 6) lower jaw. The stationary organs of speech include: 1) upper
lips, 2) alveoli (the tubercle located directly behind the upper teeth), 3) hard palate. [2, p. 16]
Pronunciation or reading of English words is not a process of spelling words. More often it is the
result of converting letter combinations into sounds. Additional difficulties arise due to the fact
that many rules have exceptions. In such cases, the correct sound of the word will prompt the
transcription in the dictionary. In addition, when learning English, working with a dictionary



takes a significant part of the time, and knowledge of the basic rules of reading makes it optimal.
[3, p. 77] It is also necessary to take into account that in English articulation, that is, the
pronunciation of vowels, is almost not influenced by consonants. The vowel sound is the leading
one in articulation. In this regard, it is recommended to combine as many different consonant
sounds as possible with the vowel sound when setting English pronunciation. In Russian, the
articulation of vowels, to a greater extent, depends on the hardness or softness of neighboring
consonants: "Boxa" - "B&n"; "Hoc" - "HEc". The number of sounds in English is a subject of dispute
among linguists around the world. The fundamental difference is not so great, but there are a
great many points of view on this issue. The classical theory distinguishes 44 sounds in the
English language: 20 vowels and 24 consonants. Most sounds in English have analogues in
Russian, some are almost identical, but there are also those whose equivalent, even with a strong
desire, will not be found.

As a rule, the greatest difficulty for English language learners is represented by the
interdental consonants [8] and [0]. In the case of the English sound [6], Russian sounds [c] or [¢]
are usually obtained. Instead of [0], [3] or [B] sound. This mistake is quite understandable,
because in the Russian language there are no sounds, when pronouncing which you need to
clamp your tongue between your teeth. Next comes a rather complex and incomprehensible
sound [n]. It is quite difficult to explain the pronunciation of this sound — in some ways it looks
like a soft [n’], but at the same time, it is pronounced not so much in the mouth as through the
nose. Another complex sound is the [w] sound. When it is pronounced, the lips are rounded and
something similar to the Russian sound [y] is obtained, but only more energetic. Next, it is worth
mentioning the explosive sounds [p, t, k]. Their difficulty is that they are pronounced with some
breathiness at the beginning, hence their name. The next sound that deserves attention is the
sound [h]. Contrary to a common mistake, it is not pronounced as the Russian sound [X]. To
pronounce it correctly, try to make a light exhalation through your mouth. When you breathe on
the glass in order to draw a funny face on it, it turns out exactly the sound that we need. The
other consonant sounds are generally similar to Russian, although they have their own
characteristic features. With vowels in English, everything is much simpler. Most of them have
analogues in Russian, but despite this, it is always worth paying attention to the shades of sound,
because there are no trifles in learning a foreign language, every detail is important. [5]

Another type of mistakes that foreign language learners make in their speech is
phonological. Phonological errors occur when the allophone of some phoneme is replaced by the
allophone of another phoneme, and the meaning of this word is inevitably violated. This happens
when one or more relevant phoneme features are not implemented. For example, when the vowel
[i] in the word beat [bi:t] becomes a little more open, more advanced or no longer
diphthongized, then the word beat [bi:t] can be perceived as a completely different word bit [bit].
It is quite obvious that this type of error is not allowed when teaching pronunciation to any
student.

Phonological errors are much rougher than phonetic ones, since they can change not only
the meaning of one particular word, but also the meaning of sentences and whole phrases.
Phonological errors occur when a person encounters an unknown sound that does not exist in his
native language, and intuitively tries to replace it with a simpler analog sound of his native
language. We will also conditionally divide all errors into two large groups: those associated
with incorrect pronunciation of consonant sounds and with incorrect pronunciation of vowel
sounds. So, first let's look at what phonological errors appear when pronouncing consonants
incorrectly.

In phonological pronunciation, it is important to maintain the minimum of features, non-
compliance with which can lead to misunderstanding. This is a "rough™ pronunciation, without
any subtleties, actually based on the native language with some innovations that a foreign
language necessarily requires. For example, the English phrase "I'm not going to see him again™
can be phonologically pronounced something like this: [Aim 'not ‘gouin tu 'si him e gen] Or
[Aim 'not 'gouing tu 'si him a gen]. It is in this way that foreign pronunciation is presented in



10.

11.

12.

bilingual phrasebooks. And it is at this level that tourists most often speak. Here it is important
not to replace an essential feature of a foreign language with any of the native language. For
example, for a Russian speaker, a different degree of opening of the mouth (lowering of the
lower jaw) does not play a meaningful role (compare: “children™ and "these"), in English - with a
slight opening of the mouth, [e] is pronounced, and with a greater lowering of the lower jaw -
[&]. Incorrect accentuation also makes it difficult to get the right information. So the word
"written", pronounced with an accent on the second syllable, can be perceived as "retain", and
the word "comfortable™ - with an accent on "com" and “ta" can be heard as “come for a table".
English has its own specific rhythm, and if the speaker neglects it, it also leads to speech
distortion. It's like trying to dance a polka or a foxtrot to the tune of a waltz.

Conclusion

Thus, we can conclude that pronunciation plays one of the most key roles in learning
English. Unfortunately, our speech apparatus is not initially tailored to the system of any
particular language. That is why learning English along with your native language at an early age
gives you a huge advantage in all aspects of learning it, including pronunciation. But this does
not mean that at a later age it will be impossible to formalize the sound base of the new language
system. It is even possible, you just need to make yourself understand that in English there are
sounds that have no analogue in Russian, and even those that at first glance are similar, are
fraught with many difficulties, since even in them you need to pay attention to differences in
shades of sound.
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